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E% a tárni®, tegaáág és irodalom kérőéi
ELŐFIZET ESI AR:

Egész évre . . . . 5 írt. — kr
Félévre .... 2 Irt. 50 kr
negyedévre . . . . . . 1 irt. 25 kr

Egyes szám ára 10 kr.

MEGJELENIK:
belenként egyszer, vasárnap.

Az előfizetési pénzek, úgy a lap szellemi részét 
illető közlemények a zerkesztőhöz Szarvasra 
Czini ndók,

A nyílt térben minden ganmmdsor dija 2C kr.

N emzeti missi ó.

HIRDETÉSI DÍJ:
Mimién egyes szú után ioo szóig 
Azonfelül . ........................

2 kr.
1 »

Kiemelt, <lü/.bettik s kürzet tel ellátott hirdetmé­
nyekért térmérték szerint, minden négyszög centimeter 
után ; kr. hzamittatik. Államin hirdetményeknél 
kedvezmény nyujtatik. IIiriletesek az Árpád, irodalmi 
és nyomdai intézetbe küldendők.

Alkotmányos a erűnk visszaállítása óla politikai 
közegek s a társadalom vezértényezői köreben majd­
nem kizárólagossá vált azon elv, melyszerint hazunk 
hivatott politikai fényező az európai államrendszerben, 
s mint ilyen, kell hogy politikai érdekei különösen 
emeltessenek a lehető modern eszközök alkalmazásá­
val. Így Ion belevonva a politikai szereplésbe sok oly 
alkateleme a nemzetiestnek, mely működési körénél 
fogva egészen más irányú cselekvésre lenne 1 ii\el\n.

A nemzeti missió ilyetén fvllogasaböl sokkal több 
kára, mint baszna volt eddig hazánknak.

Tény az, hogy a politika cmtivalasa a hivató!luk 
részéről általános nemzeti szükség bármely alkuimul; 
de hogy a ragályossá vált politizálás! mánia a nem­
zetnek sem tekintélyét, sem gazdászati érdekeit nem 
növeli, sőt lassanként elöli, a mint az per analogiam, 
Spanyolországnál is észlelhető: az igen tenné, zelcs 
dolog.

Nem a politikai szereplés mániája, egy más. produk­
tiv varázshatalom az, melynek érintése alatt minden 
szunnyadó erő, mely a nép éltető elemet képezi, ebic- 
désre kél; mely a legdúsabb képzeletet meghaladó 
arányokban emeli hatalmassá a nepcsalad tekintek eb 
kiűzi a nyomor vézna alakját a legrejtettebb zugból, 
közjóiétól áraszt, diszpalotákat emel a kunyhók he­
lyén, dúsgazdaggá teszi a jómódul; vagyonossá a 
proletárt, bőségben úszóvá a szűkül kodul, vígkedvűvé 
az unatkozol, sorsával kibékülné az elégedetlent; 
átalában a társadalom ábrázatára az eletek:venseg 
üde, rózsás arezszinét leheli, s virágzáport hullat 
ufaira a közvagyonosság bőségszarujabol, s ezen
varázshatalom: a m u n k a.

Hol ez épen nem, vagy nem oly mérvben hono­
sul meg, hogy a szellemi és anyagi fejlődés minden

tényezői nagytól kicsinyig, egymásra halva mozgásba 
hozzák a közerőnek minden létesíthető nyilvánulásail: 
ott a közművelődés emelkedése lehetetlen, mert a 
köz vagy on ősim lás. melynek amaz csak folyománya, 
nem fejlődhetik ki kellő mértekben. Az ily nép tet­
szeleghet abban magának, hogy magát cull uráliamnak 
nevezhesse, de ha annak kellékei hiányzanak, csak 
gúnynevet ragasztott magára.

Talán semmi vonatkozásban nem oly hasonlatos 
az egyén és állam jólétének törvénye mint ebben ; s 
a ki az egyes emelkedésének titkát elleste, az tud­
hatja. hol keresse az állami hatalom és megerősödés 
eszközeit. Magán életben is nem a zsenik szedik az 
epret, hanem a legiparkodöbbak •— Így az államok­
nál. S z a 1) a (1 s á g, f ü g g e Mens é g. az úgy­
nevezett magasztos eszmék, melyeknek sugarain at a 
hazafiságot játszó önzés nem egyszer kaczérkodik a 
néppel ; hamis és törékeny bálványok maradnak ad­
dig, mig azok gránit alapját, nem a szorgalomból 
fejlődő jólél, és polgáréról ív képezik, melyek egye­
düli biztos zálogai a hatalomnak, s villámhárítói a 
nyomornak, s ezzel a szellő m i f ü g g ö s é g- 
n c k

Az idők, a midőn forgatható szóvirágokkal vél­
tük boldoggá, tehetni a hazat, eltűntek. — uj arra 
kezd feltünedezni a nemzetek éleiében. Azon tudatra 
ébredés korszaka, hogy a m o d e r n i p a r m u n k a 
az. mely mintegy ezerkarú óriás emeli az államokat 
azon magaslatra, hóimét az ember büszke öntudattal 
tekint széf a természet tárgyaira, melyeket mind sa­
ját hasznára bir fordítani.

És az új idők szülte uj tanok közt ott látjuk a 
gyakorlati bölcsesség azon tantélelél is. mely különö­
sen nekünk, politizálni szerető nemzetnek, kétszeresen
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figyelemreméltó, hogy a munka jelentékenyen fejleszti 
a political hatalmat is. Mert valamint egyes ember­
nél mindennapi tapasztalás szerint a tevékenységi 
ösztön a szerint halványozödik, a mint verejtékes 
szorgalma és fáradsága gyümölcseiben gyönyörködi le­
lik, és törődésének sikerét látja, és élvezi : a szerint 
emelkedik political acliőképessége egy népnek, ha 
munkája áldásait kid és belterjesen növekedni, és 
jólétét fokozatosan fejlődni látja. Természetesen, mert 
a politikai uclióképesség erkölcsi bátorság nélkül nem 
képzelhető, bátorságot pedig ö nbizal o m szül, 
azon biztos tadat, hogy a munka varázsereje ki­
köszörüli még a sors csapásainak súlyos csor­
báit is.

És hogy ezen igazságok nem meddő elméleti 
eszmeliczainok, hanoin a gyakorlati tanulságból levont, 
és az nj idők irányjolölésére alkalmas következtelések, 
arra nézve legbalbalósabb bizonviték, a nyugoli két 
Nábobnak, Frauczia és Angolországnak minden mozza­
natában a fentebbieket igazoló politikai és népélele.

Nagyol kell tehát addig sarka körül fordulni a 
világnak, inig előállítható lenne egy másik varázs- 
hatalom a munka helyett.

Ez minden haladásnak az alapfeltétele.
A mint ezen igazság beüsmerése tért hódit társa­

dalmi éloliinkhen, hogy meggyőződéssé válva, köz- 
mozgató erővé s ez által küzkinesllányává váljék, azon 
arányban lel fog virágzani hazánkban a közjóiét, s 
alakulatul át társadalmunk. * *

CSARNOK.
A u 6 p N z i ii li íi z r 6 1.

(Befejező közlemény.)

Miután idegenünknek igy bebizonyítottuk szinügyiink 
kitűnő helyzetét, szolgáljunk neki egy kis felvilágosítással itt 
helyben, a nepszinházban.

F ran ez i ao rszágb a n azért van a népnek is színháza, hogy 
frauczia népéletet játszanak benne. Paris, a Provence, az 
Auvergne, s nem tudjuk, hogy mi minden, de azt látjuk, 
hogy a Francziaországból hozzánk került színdarabokban . . . 
mindig frauczia életet látunk. Becsben német possékat, s 
Londonban szintén angol életet mutatnak be. Ez ép o Vy 
csoda, (?) mint a hogy Francziaorszegban még a gyerme­
kek is francziál beszélnek ám 1! 1 Nálunk ez nem úgy van. 
Nálunk a színpad cg)- darab Francziaország. Rosszul lefordí­
tott frauczia szójátékok („Niniss®, „Szembekötöscli®) monda­
nak csütörtökül a légben; eredetiben elsültek. P’ranczia 
hajadonok nyernek érmet Brüsszel városában, nálunk „Brüss* 
helységének óráit igazgatják a színpadon, s mielőtt a Korne- 
villei harangok megkondulnának, igen csinos jeleneteket lá­
tunk, híven a frauczia népéletből. Fia valami különöset, 
r i t k á t akarnak mutatni, akkor az igaz, hogy nem kötél 
tánezosokat, akrobatákat látunk, mint Bécsben, de még an 
nál is ritkább spektákulumot ...magyar népszin 
művet! Aránylag ritkán van az az örömünk, hogy a szín­
padról azok a régi jó magyar dalok áradjanak felénk 1 légy- 
szer két hétben is elég az! Es akkor se a szivrazó „Csere­
bogár . . .*, nem a szép „Elszegődtem Tarnóczára . . .*, 
vagy „Az alföldön juhász legény vagyok én . . .* járja, 
a melyekre könybe la bad a szem, s szeretni óhajt a szív, de 
holmi modern nóta, a melyek aligha az igazi nép száján kel
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Kis falumba vissza . . .

)*tt hagytam a falut városba jöttem fel; 
jjg Természet öléből tettre kész kebellel. 

Hányszor elgondolám otthon ábrándozva: 
Mint török majd itten utat a magosba, 
lés Íme most látom, hogy ábránd világom 
— 1 la nyílt szemmel tekintem közelebb — 
Lidércz-fénynél, valónál nem egyéb . . .
Kis falumba vissza, újra vissza vágyom.

Fénytengerben úszik, ragyog, csillog minden 
Mintha éjszaka is nappal volna itten ; 
Pedig korom-éj van ez örök tűzárba : 
Minél nagyobb a fény, annál nagyobb árnya. 
Mennyivel szebb otthon gyenge mécsvilágom, 
Avagy ha ott dereng kis szobámba 
Nyári alkony titkos félhomálya . . .
Kis falumba vissza, újra visszavágyom,

Czifra, szép ruhában jár itt úr és szolga ; 
Drágább tan a ruha, mint az a ki hordja. 
Jelszó : a csillogás, mely szemet kápráztat, 
Pedig többnél rongyot takar el a látszat.

Mennyire fáj nékem ez ámítást látnom, — 
Vigaszom'csak a tudat telkemen,
Van még hely hol a valót fellelem . . .
Kis falumba vissza, újra visszavágyom.

Majdnem magasabb itt a paloták orma,
Mint az én falumnak piczi, sugár tornya ; 
Szebbek is tan nála, oly szép rajtuk a máz, 
De bennük büszke gőg, jéghideg szív tanyáz. 
Oda haza nád vagy szalma van a házon,
S mégis nekem az a hely kedvesebb, 
Őszintébbek ottan az emberek . . .
Kis falumba vissza, újra visszavágyom,

Ember ember hátán síi rög-forog folyvást 
S barátok is alig ösmerik meg egymást.
Czéljük: az önérdek, űzi, hajtja őket,
Más ember sorsával nem igen törődnek.
F.s cz örök zajnál szebb ott a rónákon 
Szebb az alföld hallgatása nékem, 
Viszonozzak még ott köszönésem . . .
Kis falumba vissza, újra visszavágyom,

Hallgatom a zenét . . . távol a zűrzavar,
S szivem megnyugodni még itten sem akar. 
Hallok idegen dalt, művészit, mennyeit,
De az olyan hideg, hogy lángra nem hevít.

I
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tek. Frivol szöveg, nem annyira dallamos, mint pattogó, 
csattogó dallam; ez az egész. Bizony kimondom én, hogy 
az a hires „Hajnalban, hajnal előtt* nem magyar nóta, a 
j.Heretyutyu“ nem valami hárompróbás szépségű. Hat még 
a kiséret I Trombita, dob cseng belé a magyar népdalba 
Bihari, Patikárus, Lavota, Csermák! nem ver-e föl sírotokból 
ez a magyar dalba ojtott „csinnadratta“? Szerencse még, 
hogy a magyar falusi jelenetekhez tisztességes magyar Hiú­
kat festett Lehmann, s hogy a magyar legények, meg Blaháné 
magyarosan öltöznek, mert a ki például eg)- kis csárdást 
akarna népszínházunkban látni, az furán járna. Ilalbstiblis 
piros-fehér-zöld pántlikás, chignonos hölgyek ugrálják trom­
bita szóra, dobpergésre, közepén pedig a baléitmester igye­
kezik a saját bőréből minél ügyesebben ki ugrani. Pedig bi­
zony a mi csárdás csúfító tánczosainknak a népszínház desz­
káiról kellene eltanulni egy-egy kis „igazi magyar tánczot ;* 
olyat, a minőről Arany János és Berzsenyi Dániel igazán 
lelkes költeményt tudtak írni ! Szerencse, hogy oly hiba, : 
minő az „Élhetetlenekben* fordul elő — nyári tájkép fűtő 
időben — ritkán fordul elő ; viszont e darabban a Salamon 
tornya igen helyes kis rajz. — Hanem hát Rákossy ur — 
kinek igazán jó szívből súgjuk ám ezeket a d vlgokat — fő- ! 
súlyt fektet a franczia opererettere, j s rendesen olyan erkölcs­
tant hirdet aszinpadról, melyet sok derék fővárosi családapa 
még c frivol korban sem örömest halgattat a fiatalokkal ! j 
S mikor népszínművet adat, akkor se Szigligeti, Szigeti Jó­
zsef, Tóth Ede, Gaál József, s a jóravaló többi magyar iró 
van soron, de . . . Azonban neveket említeni gyűlöletes do- I 
log : elég megjegyeznünk, hogy a n é p s z i n m ű p á - 
1 y ázat lesz alkalmas népszínműveket létre-hozni, s nem 
az irodalmunk minden terén alakult consorcziumok rendszere.
— Magyar költő, magyar, élet, magyar zene, erre van szük­
sége a népszínháznak; különös, de igaz, hogy a ki magyar

Ottan lelkesülök a magyar danakon,
Ott hol egy pár barna gyerek huzza,
S keservesen, fajón zokog húrja . . .
Kis falumba vissza, újra visszavágyom,

Szép vagy óh nagy város, csak ott no volnának 
Fényed mögött azok a mogorva árnyak.
Nyílt arczczal jár benned a bűnök csoportja 
S az erény virágát árjába sodorja.
Hol a régi erkölcs, hol van a világon ?
Görnyedt viskók, pusztai cserények 
Ti adtatok szállást az erénynek . . .
Kis falumba vissza, újra visszavágyom.

Vigyetek csak vissza kicsike lakomba ;
Oly szép távolról a nyájak bús kolompja.
Hadd halljam meg újra, mint sir a furulya,
S rajt’ a nép szivének öröme és buja.
Óh vigyetek vissza ... ez az ideálom:
Oda a hol egyszerű népdalban 
Zeng éneket az arató halkan . . .
Kis falumba vissza, újra visszavágyom.

^Balog István.

Szarvas azaz, év* előtt,
„Geographia avagy tekóntetes nemes Békés vár­

megye tartománya földének leírása, mellvet a maga csekély 
tapasztalásából kérdések és feleletekre osztva egybeszerzett és 
a maga o kolabéli tanitványinak nagyobb világositásokra elo-

népet vett tollára, az eddig csupán j ó erkölcsű V 
tiszta erényt hirdetett. Kár, hogy másnap egy fran­
czia „szelleme s (!) i r ó* sietetett ellensúlyozni 1

Mi van ma, operetté ?
Operette, uram. Azt ne nézzük. A „Kornevilli haran­

gok*-ban E g y ű d az őrült Gáspárt nagy művészettel jatsza ; 
Leareket, Rikhardokat is tudna játszani. Annál szörnyűbb, 
hogy ő a népszínház rendes grófja vagy bárója. Öcs Eőri 
fejtik ki a legnagyobb elegancziat, a mi még l’iripócson sem 
válnék be szalon-öltözetnek. Szerpolettct legjobban játsza Szig- 
ligetiné, a ki most Kolozsvárott van, Illahunétól is gyönyör­
rel lehet megnézni, bár az a baja, hogy Serpolettje sze­
mérmes magyar kis leány, és nem élénk franczia Soubrette. 
Most E r d ő s s y kisasszony jatsza, a ki - a mellett, hogy­
ne m tud magyarul, s néha lámpa-lázban szenved nem 
tud . . . játszani. Szép hang erre a szerepre kevés. — Hol­
nap se menjünk el a népszínházba; Újházi és Vízvári a 
nemzeti színház tagjai, vendégszerepeinek a „Színésznő férji- 
ben,* s Így- ensemblenak semmi nyoma.

— De hát mit képes nyújtani az önök népszín­
háza ?

-—- Röviden elmondom. Franczia vígjátékot és bohó­
zatot szívesen ad, de ilyenkor kitűnik, hogy- színészei soha 
sem jártak szalonban ; öltözetük lompos, mozdulataik szög­
letesek, vagy — mikor könnyedén óhajtanak játszani 
bakugrások. Ilyenkor rendesen egy- női szerep van rendesen 
betöltve ; a R a k o s y S z i d i é. Ügyes salon színésznő 
l’rielle Kornélia, kicsiben ; kar hogy ó jatsza a népszínmű­
vekben a falusi ártatlanságokat, ezekre már n e m elég 
tizenhét esztend ő s. Operettekben van mindég csi­
nos díszlet, a karok gyengék, a statiszták fából vannak, de 
a férfi szerepek jó kézben E g y ű d n é 1 S o 1 y mossi- 
n a I, T i h a n y i n á I, II o r v á t h V i n c z é n é 1, kik

adott Petik A ni b r u s gyulai katholikus magyar kántor 
és organ ist a ugyan Gyulán egy végiében való oskola tanításának 
negyvenedik esztendejében. Gyuláé d. la Julii Anno 178L Ily 
ezimii kézirali művet volt szives nagytisztelettl llaan Lajos 
b.-esabni lelkész, ínagy. tud. akadémiai tag ur nekem oly 
czélhúl átadni, hogy azt fdgymnasiumi könyvtárunk számára 
lemásolhassam. Ez alkalommal nem bocsátkozom az egész 
műnek tüzetesebb ismertetés lie, ezt fentartom magamnak a 
jövőre, csak annyit jegyzek meg, hogy e művet érdekessé 
teszi az a körülmény, hogy Itat és fél Ívnyi terjedelemben 
rajzolja megyénknek száz év előtti állapotát magy ti í n \ el­
ven. llaan ur a műnek külső történetére ezt jegyzi meg. 
„Ezen leírásnak eredetije Pesten a m. nemzeti múzeum könyv- 
órában őriztetik. A múzeum ezt Francke és Liszt lipcsei 
könyvkereskedőktől vette 1869. észt. Ezekhez néhai Walt. 
herr László könyveivel került. De hogy került Walt Imii­
hez'? Waltherr László gróf Károlyiaknak sok ideig volt levél- 
tárnoka. Miután pedig Petik Ambrus idejében Békéi várni, 
főispánja volt gr. Károlyi József, valószínű, hogy vagy Pe­
tik maga ex captatione benevolentiae elküldte a kéziratot 
grf Károlyi Józsefnek, vagy pedig gr. Károlyi József jelen 
lévén az examenen, megtetszett neki e leírás és elkérte azt 
emlékül. Walther azután meglehet elolvasás végett Kivette 
a családi könyvtárból és a maga könyvei közt felejtette.“ 
Álljon itt mutatványul a műnek Szarvas városát tárgyaló 
fejezete, mely egyaránt képes felkelteni érdeklődésünket akár 
tekintsük tartalmilag azt az egynéhány találó vonást, mely- 
lyel Szarvas a múltban jellemezve van, akár halljuk a nyelveze­
tet, melynek régi helyesírása s itt-ott, ódonszertl kitételei 
az iró tősgyökeres magyarságára vallanak.

I
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figyelemreméltó, hogy a munka jelentékenyen fejleszti 
a political hatalmai is. Mert valamint egyes ember­
nél mindennapi tapasztalás szerint a tevékenységi 
ösztön a szerint liatványozódik, a mint ve rejtő kés 
szorgalma és fáradsága gyümölcseiben gyönyörködhe­
tik, és törődésének sikerét látja, és élvezi : a szerint 
emelkedik political aclióképcssége egy népnek, ha 
munkája áldásait kid és belterjesen növekedni, és 
jólétéi fokozatosan fejlődni látja. Természetesen, mert 
a politikai actióképesség erkölcsi bátorság nélkül nem 
képzelhető, bátorságot pedig ö n b i z a 1 o m szül, 
azon biztos ladat, bogy a munka varázsereje ki­
köszörüli még a sors csapásainak súlyos csor­
báit is.

És hogy ezen igazságok nem meddő elméleti 
eszméliezamok, hanem a gyakorlati tanulságból levont, 
és az uj idők irányjelölésére alkalmas következtetések, 
arra nézve leghalbatósabb bizonyilék, a nyűgöti két 
Nábobnak, Franczia és Angolországnak minden mozza­
natában a fentebbieket igazoló politikai és népélete.

Nagyot kell tehát addig sarka körül fordulni a 
világnak, mig előállítható lenne egy másik varázs- 
hatalom — a munka helyett.

Ez minden haladásnak az alapfeltétele.
A mint ezen igazság beösmerése tért hódit társa­

dalmi életünkben, hogy meggyőződéssé válva, köz- 
mozgató erővé s ez állal közkinesbányává váljék, azon 
arányban lel fog virágzani hazánkban a közjóiét, s 
alakú land át társadalmunk. ***

ifi

GX Lai

Kis falumba vissza

>tt hagytam a falut városba jöttem fel; 
g Természet öléből tettre kész kebellel. 

Hányszor elgondolám otthon ábrándozva : 
Mint török majd itten utat a magosba.
Es ime most látom, hogy ábránd világom 
— Ha nyílt szemmel tekintem közelebb — 
Lidércz-fénynél, valónál nem egyéb . . .
Kis falumba vissza, újra vissza vágyom.

Fénytengerben úszik, ragyog, csillog minden 
Mintha éjszaka is nappal volna itten ; 
Pedig korom-éj van ez örök tűzárba : 
Minél nagyobb a fény, annál nagyobb árnya. 
Mennyivel szebb otthon gyenge mécsvilágom, 
Avagy ha ott dereng kis szobámba 
Nyári alkony titkos félhomálya . . .
Kis falumba vissza, újra visszavágyom,

Czifra, szép ruhában jár itt úr és szolga ; 
Drágább tán a ruha, mint az a ki hordja. 
Jelszó : a csillogás, mely szemet kápráztat, 
Pedig többnél rongyot takar el a látszat.

CSARNOK.
A n é pszt ii li á írói.

(Befejező közlemény.)

Miután idegenünknek igy bebizonyítottuk szinügyünk 
kitünő helyzetét, szolgáljunk neki egy kis felvilágosítással itt I 
helyben, a népszínházban.

Francziaországban azért van a népnek is színháza, hogy j 
franczia népéletet játszanak benne. Paris, a Provence, az 
Auvergne, s n un tudjuk, hogy mi minden, de azt látjuk, 
hogy a Francziaországból hozzánk került színdarabokban . . . 
mindig franczia életet látunk. Pécsben német possékat, s 
Londonban szintén angol eletet mutatnak be. Ez ép oVy 
csoda, (?) mint a hogy Francziaorszegban még a gyerme- j 
kék is francziál beszélnek ám!!! Nálunk ez nem úgy van. ! 
Nálunk a színpad egy darab Francziaország. Rosszul lefordi- 1 
tott franczia szójátékok („Niniss8, „Szembekötösdi*) monda­
nak csütörtököt a légben; eredetiben elsültek. Franczia 
hajadonok nyernek érmet Brüsszel városában, nálunk »Brüss* 
helységének óráit igazgatják a színpadon, s mielőtt a Korne- í 
viliéi harangok megkondulnának, igen csinos jeleneteket lá­
tunk", híven a franczia népéletből. Ha valami különöset, 
ritkát akarnak mutatni, akkor az igaz, hogy nem kötél 
tánezosokat, akrobatákat látunk, mint Pécsben, de még an 
nál is ritkább spektákulumot ...magyar népszin 
m (ívet! Aránylag ritkán van az az örömünk, hogy a szín­
padról azok a régi jó magyar dalok aradjanak felénk ! légy­
szer két hétben is elég az! lés akkor se a szivrázó ,Csere- j 
bogár . . .*, nem a szép »Elszegődtem Tarnóczára . . .*, 
vagy »Az alfö'dön juhász legény vagyok én . . .* járja, 
a melyekre könybe lábad a szem, s szeretni óhajt a szív, de 
holmi modern nóta, a melyek aligha az igazi nép száján kel

? Ju JX
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Mennyire fáj nékem ez ámítást látnom, — 
Vigaszom'csak a tudat telkemen,
Van még hely hol a valót fellelem . . .
Kis falumba vissza, újra visszavágyom.

II

||
I

Majdnem magasabb itt a paloták orma,
Mint az én falumnak piczi, sugár tornya ; 
Szebbek is tán nála, oly szép rajtuk a máz, 
De bennük büszke gőg, jéghideg szív tanyáz. 
Oda haza nád vagy szalma van a házon,
S mégis nekem az a hely kedvesebb, 
Őszintébbek ottan az emberek . . .
Kis falumba vissza, újra visszavágyom.

Ember ember hátán siirög-forog folyvást 
S barátok is alig ösmerik meg egymást. 
Czéljuk: az önérdek, iizi, hajtja őket,
Más ember sorsával nem igen törődnek.
Es ez örök zajnál szebb ott a rónákon 
Szebb az alföld hallgatása nékem, 
Viszonozzák még ott köszönésem . . .
Kis falumba vissza, újra visszavágyom,

Hallgatom a zenét . . . távol a zűrzavar,
S szivem megnyugodni még itten sem akar. 
Hallok idegen dalt, művészit, mennyeit,
De az olyan hideg, hogy lángra nem hevít.
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népszínműben is a jó kedv egész forrását árasztják magok 
küriil. Szép hangéi férfi . . . nincsen ; a „Kornevillei haran­
gok Hányjában Solymoss y komikus volt, V i cl o r o n 
— e széphangú népszínmű-énekesen — megérzik a lobogós 
ingujj, meg a tulipános szűr. K á p o 1 n a i egy-két dalocs­
kát csinosan tűd elénekelni. A nőszerepek operettében mind 
kárba vesznek, többnyire a Illahuné adjutánsai, G e r ő f i n é 
S z i k I a y IC m i 1 i a játszanak bennük ; amaz élénken mo­
zog, de néha hamisan intonál, ez pedig nagyon is csündeske; 
Germainere termett, de játszatják vele a Serpolcttet is, 
Jene i A n n a, K o m á r o m i M a r i s k a egy-két dalt 
mar is szépen énekelnek. Az operettének még az a furcsa 
sajátsága is meg van, hogy . . . nincsen b a 1 e t t j e ül 
Ezért Paris macska-zenét adna igazgatóinak. „Kisasszony fele­
lőségem,* „Kornevillei harangok/ ,Színésznő férje* valóságos 
irtózat, s csak nálunk lehetséges. Az igaz, hogy az igazgató 
jövedelme Így nagyobb. Hiányzik a látványosságoknál is. 
melyek néha jó szöveggel („Strogoff/ „Özönvíz/) néha 
azonban kritikán alóli irka-firkával ( Zengő angyalok*) kerül­
nek színre de mindég fényesek, költségesek, s néha („Strogoff* 
„Utazás a föld körül ) külföldön is megtetszettek. —A mi­
ben azonban a népszínház k i t u n ő, s felette áll a hírlapi 
címadásoknak, az mindenesesre az elhanyagol t nép­
színmű. Illahuné Finom Rózsija, Szilaj Katája (a „Maros vize 
folyik csöndesen . . / dalával,) Harcsája oly alakítások, me­
lyekről már beszélni sem kell. Illahuné ilyenkor tomboló zajt 
idéz elő, s most is a,nemzet énekesnője* volna, ha az ily- 
iele czimek még járnak. Kár, hogy nincs a ki szüneteléseit 
alatt csak megközelítőleg is pótolna. Arra, hogy egyszer 
megválnék a népszínházból, borzadva gondol mindenki. Akár 
be is csukhatnák a nagy boltot, ha a jövő nem hoz valamit.

I Más, nem énekes szerepeket jól játszik Lukácsi n é, a 
mikor nem túloz, K I a r n é mikor nem sopánkodik, P á r-

Szarvas.

t á nyiné, s Dancz Nina is jó pattogós menyecskék. 
A férfiak közül jó drámai erővel alakit E őry ; E g y ü d 
parlagi uracsai, T 1 h a n y i öreg urai, Solymosy zsi­
dói, kisebb komikus szerepekben H o r v á t h, P á r t á - 
n y i n é tesznek ki magokért. T a m á s y énekesnek már 
nem válik be, hangjának ércze megszűnt ; utóda V i d o r 
a ki helyre falusi gyerek s szépen is énekel, de az a benső- 
ség, az a mély érzés, mely Tamásinál még most se feled­
teti említett hiányát, néki nem adatott. Ismételjük : a nép­
színháznak vannak jeles művészei, de ensemblek elő­
adásaiban nincsen ! ezt akkor éri el, ha a mellékszereplők 
ép oly jó töltik be szerény körüket, mint Blahané a magáét 
ha a szereplők egyéniségüknek, s k ép essége i k n e k 
megfelelő szerepet kapnak ; ha a rendezésnek . . . sodra, 
azaz összevágó, ügyes egyenes menete van. — Eny- 
nyit kellett elmondanunk a nészinházról, drága külföldi ven­
dégem 1

GÁSPÁR IMRE.
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Lapszemle.
Megyei lapjaink nagy előszeretettel viseltetnek a verses 

tárczaközleinények iránt, úgy hogy alig van szám, mely verset 
ne hozna. S ez nem volna baj; csak a t. szerk. urak jobban meg­
válogatnák a közlendő termékeket, s ne tálalnák ki a legizetle- 
nelib zöldségeket is — költemény gyanánt, az irodalmi Ízlés | 
nem csekély hátrányára.

Kötelességünknek tartjuk időnként rámutatni a vidéki 
irodalom e kinövéseire, melyek annak már-már hitelét veszélyez­
tetik, s mely főleg a vidéki lapszerkesztők indolent iájában s 
hivatlanságában leli magyarázatát.

A „ Békésmegyci Lapok“ augustus 5-iki száma „Egyveleg“

a házaknak benne levő sűrűsége és leginkább a népnek so- j| 
kasága jeles és emlékezetes.

K. Micsoda helység követkéz ilc m á r 
itt sorba az ö t ö d i k s z á m a lati ?

F. Szarvas, kinél több mezőváros ezen csabai járásban 
nem talál tátik.

IC. H onnan veszi városi nevezetét és 
m i t s o dá s helyen vagyon fekvése?

F. Török idejében a körösök és Berettyó vize már egy 
derékba lett nagy folyások napnyugatról megtetsző magos 

: partyán ugyan a Törököktől fel hányat ott négy szegletit sáncz 
vagy földvártól neveztetik Szarvas városának.

K. V agy o n mégis v a 1 a mi j el e a T ö r ők 
|l ott la k á s á n a le a földs á n t z o n kívül?

F. Egy közönséges ínagosságú faragott köbül épült fürdő 
házatska láttatik a kösös partyán a mlsgos Uraság ispánra 
lakásának kerítésében kiből vélekedni lehet, hogy több ollyas 
Török épületek is lehettek a sántzba és körülötte.

K. M i t s o d a nemzetség lakja ezen vá­
rost, m i nyelven beszél é s m i c s o d a val­
lást tart?

F. Ezt is a felső Vármegyékből leszivodott Lutheránus 
i (Fvatig.) Töt nemzetség ezelőtt mint egy hatvan egy néhány 

esztendővel szállotta meg és azon nyelven beszél ritka ugyan 
a férfink között a ki csak keveset is magyarul nem tudna, 
mivel a nélkül csak a szomszéd helységbe sem mehet.

K. N agy helység 1 e h c t - e ezen mező- 
v á r o s ?

F. Nem anmiia nagy helyen vagyon fekvése mint sem

IC. \ a n n a k és laknak E. Catholikusok \ 
is benne?

F- A Nemes Vármegyének második mind a két járásra 
rendeltetett szolga Bírája a mlsgos Uraság itt lakos districtu- 
alis ispánya, magok tselégyikkel egygyütt R. Catholikusok, 
de ezeken kívül is sokan találkoznak a városban az igaz R. 
keresztény hitel tartó lelkek, kiknek lelki vigasztalásokra 
olly reménység táplál, hogy felséges rendelés szerént ezeknek 
is kápolna és áldozó Pap fognak ezen városba is állíttatni.

IC- Hát az m ás v a 1 1 á s u a k n a k mitsodás 
könyörgő helyek (0 r a t ó r i u m) vagyon?

I. A régi tsak nem leomlott Templomok helyére 
nem fölötte régen benn a sántzba nagyobbat építettek, ki 
mellé a felijeid) múlt esztendőkben a Felsőség kegyes enge­
dőiméből nem ugyan hozzá ragasztva, tized fél öllből álló 
nmgosságu kő Torony azon felől lévő gombokra tsinált fa- 
munkával ékesen tetézve építtetett, leiben több harangok és 
ütő nagy Órák ékesítik ezen sik mezőn lévő mezővárost.

IC. M i egyébb fel jegyzésre méltó dol­
gokat találunk még ezen mezővárosban?

F. Három országos vásár esik benne e mellett Buda,
1 est és Eger felől elkerülhetetlen ország útya, Gyula Arad 
vagy Temesvár fele, mivel itt kelletik a Körös réven alkal­
mas nagy hajókon (Komp) mind szekerekkel s mind pedig­
len marhákkal a vizen által költözni, ügy azoknak is kik 
ezen tartományról a Tiszán túl levő Tartományokra utaznak.

K. Mitsoda egyébb jeleségeit lehet
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czim alatt Eövdögh Lajostól hoz egy versciklust, mely egészben 
s részleteiben nem áll feljebb a kezdetlegesebb styl-gyakorlatok- 
nál. Nézzük közelebbről. A Il-ik vers igy szól:

„Mint a boldogság fogalma 
Semmi sincs tán oly hamis:
Egy feleli ezer holdban,
Más egy —- virágszálban is. —*

Eltekintve attól, hogy azt az „ezer holdat“ csillagászati 
értelemben is vehetjük: a szófüzésnek mily gyarlóságával talál­
kozunk e négy soros versben! Szerző az emberi vágyak fokának 
óriási külömbségót akarná feltüntetni1— ha képes lenne reá; 
azt akarná mondani, hogy a boldogsághoz egynek ezer hold (föld) 
kell, mig másnak egy virágszál is megadja azt, s ime verselési 
képessége nem engedi ezt a csekély gondolatot kifejezésre jutni, 
mert e helyett komikus félszegséggel azt mondja, hogy „egy 
feleli ezer holdban is“ — a mi valóban nem épen hihetetlen do­
log! Mily szomorú jele a tehetetlenségnek — az ilyen vergődés!
A IV-ik vers első szaka igy hangzik :

„Zord magános perczeimben 
Szivem, hogyha elszorong.
És a világ szemeimben 
Holdból látutt holt korong.4

Már ez valóságos csoda bogár! Szinte elképzeljük hogyan 
törte fejét szerző, leírván a két első sort, a következő rim feletti 

5 nszorong“ — „korong“ — gondolá, s megvan az első versszak • 
nem jutván eszébe, hogy a „dorong“ ép oly jő lett volna rímnek 
chez a vershez. S még a költészetről beszél, még a költészet fel­
emelő hatását emlegeti ez a nyomorék versecske, mely nem méltó 
a nyomdafestékre sem! — Hová sülyed a vidéki irodalom, ha 
már ily szörnyszülöttek is a költészet nevét bitorolják!

A „ Békésmegyei Közlöny“ sem gyakorol több kritikát mint 
collegája, versközleményei körül. Ezt bizonyítja az aug- •> iki 
számban közlőit „Augustusiéi.“ ez. versezet. Szerzőnek mog-

m ő g m o n da n i a T örökSzarvasonlett 1 a k a-

S á U F. Az őrálló halmokat, kik közül egyike a Gyula felől 
való város végén kívül, a másik pedig túl a körösön Szolnok 
felé lattatnak és ma is Strázsa halmoknak neveztetnek.

K. M i j e 1 e s e b b épületek taUltatuak
e mező városban. , . n ,

F A na Vrmegye Kvartéivliáza, szolgabiró Liaság
Spánya és Prédikátor Uraké; c mellett a Városháza éa ke­
reskedő Görögöké némely tehetségesebb gazdák házaival együ , 
melyek noha tsinosahbak, de alatsony rendnek.

K. Mivel nem felette nagy he > e 11 c
szik ezen mezőváros, hogyfoglalhat any
n y i népet magába?

F A felföldi tót szokás szerént a nagy tselédú gazdi < 
némelly 3.4. 5. G. házas fiaikkal is ho,szán épített tágas 
íáTkban sok esztendőkig megférnek és laknak, kálóm én

tetszett valahol ez a kifejezés: „Könnyeken át szűrődő mosoly“; 
nosza verset hozzá, — s kész lett a 4. stropha. Szerző a költői 
technikával — a verselés elemeivel — sincs tisztában. Így dö- 
czög:

„Tán nem vagy ifjú? szép? Tán elsiilyedtélí
Az öntudat tán már maga se véd?
Egy lázas órai röpke élvezetnél-------------•*

stb.
íme az elsővel rímelő harmadik sor egy lábbal hosszabb 

ment az első, az ütemet végkép elfojtva ; — avagy talán a szerző 
az „órai“ szónál összevonást vei alkalmazhatni az „i" betűt „j 
nek ejtve, ily formán :

„Fgv lázas óraj“ — stb. a mi ismét igen nevetséges dolog.
íme’ a versezet technikai hiányai, mik elégségesek ahoz, 

hogy tiltakozzunk annak, mint költeménynek, jogosultsága ellen.
A szerkesztő azonban az efféle verselést „sikerült költeménynek“ 
tartja. Tiszteljük az ízlését !

A 4-ik strófa második fele — sajtóhibából-e vagy valójá­
ban, sphinxi-talánv. Se füle, se farka. íme:

Bízd nyugtodat szelíden c kebelbe,
Barátod mindig híven válaszol! . . •
És hadd derítsen igéző szemedbe 
A könnyeken átsziirodö mosoly! —*

Mit derítsen ? — Az kérdés marad, melyre józan ősszel 
megfelelni lehetetlen. - De elég ebből ennyi! Elkedvetlenedve 
tesszünk le kezeinkből a lapot, mely az Ízléstelenségnek .Ív vas­
tag jelét adja; mely a helyett, hogy az irodalom képviselője 
akarna lenni, a fűzfa-poéták játékszerévé lesz; - • rontva hitelét
olv vállalatoknak is, melyek az irodalom ügyét hivatással szolgál- 
... Argus.
Je­

pedig a
1 bUli .
házak is sűrűén állanak, mellyek többnyire nagy 

tsclédüek.
K. M i h a s z n á t veszi ezen mezőváros 

az alatta folyó nagy Kör ősnek?
F. Az altaljárísra alkalmaztatott rév »védelmén 

idejében jó halászattyok vagyon mellyet mind a 
dal, bírnak ugyan a Magos Urasíg.ol; tie 
szép hasznot vesznek mind a váios s mine 
halászok különössel!.

Közli: Mihálfi József.

hírek.

- Meghívás. A szarvasi Nőegylet f. augustusivá 10-én 
vasárnap délutáni 5 órakor a főgymnásium diszlermóben kőz­
et vii lést fog tartani, melyre az egylet I. tagjai elnök, megbí­
zás folytán tiszteletteljesen meghivatnak. Tárgy: az alenou 
tiszt betöltése. — Szarvason aug. 6. 1879. Mihálfy József egy­
leti titkár. . . ir

— A szarvasi illetőségű egyetemi ifjak, számszerűit 15-en
a szarvasi főgvinn. tanári nyugdíj-alap javára I. hő 0>-an a 
gróf RolzaIstván úr tulajdonátjképező „AnnaligcIbe.U tanezmulat- 
ságot rendeznek, melynek sikerét már maga a kegyele.es czél 
biztosi tani látszik. A meghívók már szétkuldeüek. Kornél­
juk, hogy ezen, a nyári idényben egyedüli mulatságon a vi­
dék is képviselni fogja magát. ..

— A kákafoki és halásztelki gát társulatoknál megürült
mérnöki állomás, választás utján, áz illelll árvédclmilársu- 
l„,„k últnl ionon,lé mmmom, t. NA 1*-*> N "h
Mint érlesülénk u záridöig busz pályázat érkezőit ez allo-

”*"L A hékésmegyei régész- és mivelödés tor,énei,ni egylet 
r évi se,,lé,nborho elején » elnökség részéről vél, értésük* 
szerint !»,sónkban torija régészeti kutatással egykeken t 
vándorgyűlését. Kilátáska van helyezve, ***«*>££ 
olvasó vendégekül fulszky Ferenez, Hampel 
Nvárv .lenti urak is részt fognak venni. A rcgeszrli kntnlá 
sok az úgynevezett kovás-l,almon, s a szenlandvasi l>'"-g _ 
illeni én fognak megejtelni, s helyi régész kedvelők, 
bejelentetett - a helyi ősrégészeti leletek jello.nalnkja,bél

kiállít« rendezmek tóvelkez6 körrendelet lett
kibocsátva. ődTötBíb Békésié Kot-

.rendelet valamennyi község



járóihoz és Gyula város polgármesteréhez El­
múlt az aratás, itt az idő, hogy az állami tartozásoknak behaj­
tásához egész erólylyel hozzá lássunk. — A múlt havi befizetési 
eredmény a magas kormány várakozásának meg nem felel, külö­
nösen igen csekély azon összeg, mely illetékek fejében befolyt. 
A midőn teháteme körülményre az elöljáróságot figyelmeztetem, 
felhívom miszerint úgy az egyenes adó mint illetékek és egyéb 
kincstári hátralékok azonnali behajtását, szükség esetében szi­
gorú árverések megtartása által válogatás nélkül foganatosítsa, 
hogy az augustusbani eredmény kielégítő legyen! Eme felhívá­
somnak komoly megfontolását azért is kérem; mert várakozá­
somnak meg nem felelve, kénytelen volnék szeptember havában 
az elöljáróság ellenében a törvényes felelősé kimondatását kérni 
és annak alapján az elöljáróság költségére állami végrehajtókat 
kiküldeni; biztosítva az elöljáróságot, hogy a felmerült költsé­
geknek viselésétől ez alkalomból fel nem szabaduland. B.-Gyulán, 
1879. augustus 1. Mariássy m. k. kir. adófelügyelő.

• A b.-csabai műkedvelői előadás és tánczvigalom f. hó 
3 án fényesen sikerült. Tiszta bevételül 200 fit maradt a b.-csa- 
bai nőképző társulat pénztára javára. A színi előadás alatt, 
felvonás közben ifj. Chován Zsigmond ur, városunk szü­
lötte precíz hegedű játékával általános tetszést aratott.

Egy szédelgőt tavlozlallak le városunkban f. hó 4-én 
ki majd Oroszországból menekült egyetemi tanárunk s orvos­
nak, majd lóimnak stb. adta ki magát a körülmények s n kö­
zönség jóhiszeműsége szerint. Az ügyes szédelgő összekére- 
gelell pénzéből ugyancsak adta az ural a korcsmákban, míg­
nem méltó helyére, a hűvösre vándorolt.. — Jelenleg a járás- 
bíróság börtön helyiségében vizsgálali fogságban ül, s ' mint
mondják a hely unalmait igen csinos papír-munkák készitge- 
léseivel űzi.

A gyulai galamb-dij lövészeten f. hó 2-án az egyleti-dij 
nyertese Márki Imre uv lett, ki hat galambot hét lövésre ejtett 
el, a második dijat a csabai hölgyekét Lanner Károly ür nyerte 
Csabáról, ki az öt galambot öt lövésre hitte le. — A tervezett 
táncmulatság a közönség részvétleusége folytán nem tarta­
tott meg.

— A békési ifjúság által f. hó 2-án rendezett mulatság 
íeménységen felül sikerült, a mennyiben benne a város minden 
szépe s köztük nehány vidéki is részt vett. A siker technikai 
oldalát illetőleg a rendezőség köszönettel tartozik a nyilvá­
nosság előtt azon nehány nemesben érző k. n. iránt, kik a díszí­
tés könnyebitősére virágokat és koszorúkat ajándékozni kegyes­
kedtek. Sokak előtt feltűnő mulasztást követett el a más tekin­
tetben elösmerésben részesült rendezőség az által, hogy egy 
V.ri embert majd nem türelme fogytáig fárasztott a tánez-ven,fő­
zéssel - ki azonban úgy hisszük, hogy daczára a néhányszor 
előfordult confusiőnak, ezen szívességet örömest teljesítette. A 
mulatság anyagi eredménye a rendezőség kimutatása szerint 
n következő : zenedij 50 fit. helyiség, díszítés és más apróid,
kiadások 30 frt melyet a tiélépti-dijból egybegyült 80 fv. fe­
dezett. A jelenvolt szép társaság jó kedély hangulata kézzel­
fogható ellen bizonyságát adta azon néhány hamis próféta sza­
vának, kik jó előre elvitatni igyekeztek volna a sikert és magok 
irányában helyre hozhal’an mulasztást követtek cl azzal i,„„v
bal-reménység fejében ezen élvezetes estélvtől távol nn 
rád lak.

-A szeghalmi fiatalság f. hó 16-án a casinó pénztára 
javára tánczvigalmat rendezem!. A meghívók a napokban fognak 
szétküldetni. °

i Ars,zarvasi e,ső zeneban,ia térzenéjére t. Lusztig űr i
kertjében f. hó 7-é.i nagyszáma közönség gyűlt egvhe, s lo I 
óráig időzött a zene hangjainál. A folytonosan fokozódó ér­

deklődés az eszme életrevalóságát eléggé bizonyltja; azonban 
a zenészek kötelosségszerünek erezhetnék jobban gondoskodni 
ezentúl a közönség kényelméről, kellő világítás, ős ülő-helyek 
berendezése által.

— A Méhner Vilmos kiadásában megjelenő „Képes, 
családi lapok“ 21-ik számának tartalomjegyzéke a következő: 
„A boszü“ Beszély. Brankovies Györgytől. (Folytatás) „Velen- 
cze“ lovagja. Regény. Irta: Schlage] Miksa. Fordította: IC. 
Beniczky Irma. (Folytatás és vége.) „A vallomás.“ Elbeszélés- 
Passauer Vilmostól. (Vége.) „A halál-hirnöknő. Úti kaland. 
„Hetvennégy, hetvenöt.“ (A nagy Deadwood-titok története) 
Irta: Bret Harte. (Vége.) „Báró Wenckheim Béla.“ „Meliádia 
hajdan és most.“ Martini IC. V.-tól- „Hagyjátok a kisdedeket 
hozzám jönni.“ „Az árvák.“ „A patagoniaiak.“ „Rajzok Nor­
végiából.) III. Egv norvég monda. „Vitéz Hüvelyk Matyi éle­
téből.“ „Hasznos tudnivalók.“ „Különfélék.“ „Apróságok.“ 
„Gondolatok." „Talányok.“ „Szerkesztői üzenetek.“ Képek. 
„Báró Wenckheim Béla.“ „A inehádiai Herkules-fürdő.“ „Hagy­
játok a kisdedeket hozzám jönni.“ „Az árvák.“ „Tehueltsák,, 
patagoniaiak, (két kép.) „Vitéz Hüvelyk Matyi életéből’“ 
(több kép.) E vállalat Szarvason is megrendelhető Nyáesik 
Soma bizományosnál.

Wenckheim-halom. A közgazdasági miniszter rendele­
tét adott a kisbéri méntelep igazgatóságának, hogy B. Wenclc- 
lieim Béla emlékére, a ki a magyar telivér lótenyésztés legna­
gyobb barátja volt, a hisbéri parkban levő, a múlt századból 
maradt csinos pavillonnal ékesített szép halmot „Weuckheim- 
halom“-nak nevezzék.

— M.-Berényben a rendes másodorvosi állásra dr. Stvas- 
ser Mór ottani gyakorló orvos választatott meg a nyolcz 
pályázó közül absolut többséggel. Nem mulaszthatjuk el, hogy 
úgy a választó községnek, mint a választottnak szerencse- 
kivánatunkat ki ne fejezzük.

— Figyelmeztetés. A ■békésmegyei tanitó-egyesület azon 
tagjai, a kik az aug. 25-ikén Békésen tartandó közgyűlésben 
részt venni akarnak, jelentsék be ebbeli szándékukat a köz­
gyűlés előtt lo nappal Török Gábor urnái Békésen. — A 
vaspályákon Csabáig és Serényig utazó tagoknak Békésre 
szállítása czéljaból a békési fiók a nevezett községek állomása­
ihoz kocsikat rendel. A jelentkezés Békésen a központi iskolánál 
történik.

— Meghívó. A békésmegyei tanító egyesület augustus hó 
27,-én Békés városában közgyűlést tart, melyre az egyesületnek 
tagjai és a tanügy iránti érdeklődő közönség tisztelettel meghi- 
vatik. B. Csaba, jul. 28 1879. Németh Lajos elnök.

Pap Károly gyilkos bűnügyét — ki f. évi május hóban 
Gyomán egv fiatal szép asszonyt fosztott meg kegyetlen kézzel 
előtetői, ■ s ezért a gyulai törvényszék részéről 20 évi börtön­
büntetésre lett Ítélve — a 1,pesti kir. Ítélő táblainál- leküldötte- 
A másodfokú bíróság a büntetést helybenhagyta, azonban az első 
'íróságnak labilissal párosult szándékos emberölést tartalmazó 

minősítését megváltoztálá. s a királyi ügyész indítványa értein,é-
caíla-a ntCUet r a b 1 6 gyilkosság,, a k qulifii-

— Békésmegye közigazgatási bizottsága 
1 i'.111 gyűlésének főbb tárgyai az alispáni jelen-

tésen kívül a következők valának: A királyi ügyész ur előter-
■?CRZ ’ l0í--' 11 foo}onez van a központi börtönben, ezek 
közt elitéit 54 férfi 5 nő. A munkás napok száma 928. 
Bánhegyi István tanfelügyelő úr P.-Sz.-Tornya kérvényét ter­
jeszti elő hogy az orosházi ev. egyháznak fizetendő adóból 
von íassa le a községi iskola fentartására fordítandó adót-
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Megadatik. Elrendeltetik hogy a megyebeli összes tankötele­
zettek szept. 30 ig Írassanak össze. Máriássy György adó- 
felügyelő ur előterjeszti, hogy a csabai adóhivatalnál 24538 
fit, a gyulaiban 6005 frt 87 kr, a békésiben 13,400 fit 
96 kr, a szarvasiban 10,248 fit 60 kr. adó folyt be. Az 
eredmény 8148 írttal kedvezőbb volt tavaly.

Lapunk mai hirdetéseiben foglaltatik a trieszti A z i- 
enda Assicuratrice 55-ilc évi zárszámlája. Fel­
hívjuk lapunk olvasóinak figyelmét e jeles szolid intézetre, 
melynek helybeli főügynöksége városunkban régi idő óta szak­
értelemmel és közmegelégedésre működik.

Nyílt köszönet.

F. hó 4-ik napján nyolcz éves fiam hirtelen rosszul lett. 
Orvosi segély végett tek. dr. Fulcsz Ede városi orvos úrhoz 
siettem, ki is estebédjét abbanhagvva, rögtön teljesité ember- 
baráti hivatását. — Fogadja a nemeslelkü orvos ur a nyilvá­
nosság előtt hálámat önzetlen tettéért, melvszerint a sze­
gény ember hajlékát ép oly figyelemben részesíti mint a 
gazdagét. Szarvason, 1879. évi augustushó 8. Ncuhauscr Jánost 
népköri szolga.

TARKASÁGOK.
Őszinte vallomás. Károlyira: „Nagyapa én nem is megyek 

most haza; hanem itt maradok majd nálad.‘
Nagypapa: „De hát Károlykám, miért nem akarsz haza

menni ?“
Károlvka (elpit vered ve): „Oh, mert az egész napon át 

ostoba verseket kell tanulnom/
Nagypapa: „Verseket? és mi czélból?
líárolyka: No, hát a te születésnapodra nagypapa/

A városi szakácsé történetesen igen picziny tyúk­
tojásokat hozott a piaczról.

— Nézd csak Emma — szólt Julis kisasszony nővéré­
hez — azok az átkozott pékek! Már megint milyen kicsinyre 
csinálják a tojásokat.

— Én az államban két személyt képviselek, —- 
szokta mondani egy magasb hivatalnok, ki a minister kegyen- 
cze volt.

_ Igen, — jegyzé meg egy elmés paraszt; —- csúszik 
mint a féreg, ha fejedelme előtt van, s ordít, mint a ragadozó 
állat, ha mi vagyunk előtte.

Valaki fogadott egy barátjával nagy összegben, hogy 
az illető rövid idő alatt fájdalmas eseményt fog megélni, és hogy 
fogadását megnyerje, az utólsó pillanatban jól pofonütotte ot.

N á t h á n ur fényes házat vesz. Futja a 120 perczentből 
aminek a beszedéséhez jobban ért, mint a — zenéhez.

Itt a bizonysága.
A minap fényes társaság van nála, Náthán ur egy 

jobbnevli zougoravirtuózt is engagiroz az estélyre, hogy gyönyör­
ködtesse a fényes társaságot művészetével esti héttő tízig.

A művész egy ábrándot kezd cl Mendelsolmtol. Sze­
líd, bánatos lassúsággal.

Náthán ur aranyos csiptetőjét a szemére vágja, n g- 
vetőleg méri végig a művészt s mintegy saját mentségeit
odaszól vendégeihez:

— Bocsássanak meg kérem! óraszámra fizetem, azért 
játszik ilyen lassan!

„V a n - e itt iskolaszék?“ kérdi a tanfelügyelő a 
tanítótól.

„Van egy rozzant háromlábú ott bent, de az a maga­
mé,“ felelt a tanító.

Egy nyárspolgári ház kisasszonyának arczképét festi a
festő.

A fej már kész, midőn a család egyszerre összevesz a 
festővel, s megrendelését visszavonja.

Mit tegyen a festő a megkezdett képpel? a fő kész és 
pompásan sikerűit. Csinál tehát belőle igy nimfát. A nimfák 
pedig tudvalevőleg nem szoktak öltözködni.

A kép a kiállításba vándorol, s általános tetszést arat, 
— no meg feltűnést, a család ismerőseinél.

— Az istenért kedvesem! mond a mamának egy barátnő 
ki a kisasszony arczát a képen szintén felismerte, — csak 
nem ült lányod igy ... a festőnek ?

— Mily gondolat! feleli a mama méltósággal. A festő 
csak . . . emlékezetből festhette.

Demote r n c k jiagyon szép botja van. 1 alálkozik 
vele Péter.

— Ugyan kedves barátom, örökre leköteleznél, ha c 
botot, barátságunk örök emlékéül nekem adnád.

— Szívesen megtenném, de nagyon jól ismerlek, — 
tudom, hogy ha öcséd elkéri, azonnal oda adnád neki, mái 
pedig csak azért, hogy túladj rajta, nem adom oda, inkább 
megtartom.

— Esküszöm barátom, becsületemre fogadom, hogy nem 
adom oda öcsémnek.

— No látod, ha te még az öcsédnek sem adnád oda 
hogyan kívánhatod azt, hogy én — neked adjam.

Szerkesztői üzenet.

Nyílt-tőr.

A s holt- k raktár-helyiség
^fetóbfff 3L®t<íi bérbeadó.

Haviár Dani.1—3

— A beküldött „Népdalok* nagyrészt reminiscentiákból állanak, s a 
költői technica követelményeinek sem felelnek meg eléggé. A rimelcs ü’sza. 
hálva az., hogy a szótagok ne legyenek egynemű szavak ugyanazon képző, es 
ragjai, hanem lehetőleg különböző szóalakokból képezhessenek. Azért ezek :

Akászról — orozámról : lányka — csalfa* épen nem rhrek, mert csak a 
ragra s némileg a képzőre nézve azonosak: ellenben versének ezen nme 
„délre - télre,« mint egynemű szavakból alkotott, - teljesen k.fogastalan. 

Az efféle szófüzés meg i
„Temetőben egy viragos siron 
Magamat én mindig o t t kisírom*

igen szembeötlő germanismus. - Mindezeket figyelembe véve, s kerüive; igye­
kezzék szerző saját érzelmeit érvényestiem dalaiban, az. tsmertebb népdalok 
reminiscentiái helyett. Noha a most beküldött népdalok a kozolhctés mér­
téké. nem ütik meg ; szerző költői érzékéről esznek tanúbizonyságot, »mert 

is kitartásra buzdítjuk.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos SÍI'OS SOMA.
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HIRDETÉSEK.
A budapesti kereskedelmi akadémia

alsó középiskolához kapcsolódó, három évfolyamból álló nyilvános fölsőbb kereskedelmi tanintézet, melyhez még egy eltfkószslfí 
osztály is csatlakozik, t. év szeptember 1-én nyitja meg huszoia harmadik iskolai lévét; a beiratások f. ev augusztus hó 
3u-ától szeptember 5-ikeig eszközöltetnek.

Az előkészítő osztályba való felvételre a betöltött 1,3 ik életév, meg a 3-ik középiskolai osztály bevégeztének mcfvlelő 
ismeretek kimutatása (vagy bizonyitványnyal, vagy felvételi vizsgálat utján) kívántatik. Az évi tandíj 150 fit. Az intézetére!t- 
ségi bizonyítványai az egyévi önkéiiytesi .szolgálatra jogosítanak.

Minden egyebekre szívesen nyújt felvilágosítást, valaminprogrammokkal és prospektussal ingven szolgál az intézet imy 
gatósága ' 2—3

A cs. hír.

szab. triesíi Azienda Assicuratrice vagyoni állása
előadott és kimutaltalott a részvényesek közgyűlésén a keresk. tőrv.-köny 223. tj-a szerint,

_____________Yafyon. Tenet.

3383 részvény után melyru 390 fit. lefizettetett
á 700 frtos kötelezvényekben....................

áltókban a bel- és külföld különféle piaczaira
és köt levelekben............................................

Fckvőségekben Triest, Istria, Mécs, Budapest és
Yelenezében.............................................

Jelzálog kölcsöuökben.......................................
Állami és más értékpapírokban.........................
Klet és .túlélési csoport kötvényekre adott köl­

csönök Imi ......................................................
vízkészlet ben Triestben és bécsi, budapesti,, 
prágai, lem bergt és más képviselőségek pénz 
táraiban......................................................

Egyenlegben különféle visszbiztositó intézet
számláiból..................................

i'énzcgyenlegbon különféle hitelintézet és bizto- 
_ siló intézetnél a bel- és külföldön . .

Több évi biztosításokra vonatkozó dijváltókban 
Berendezésekben, mint: bútorzatok, t tizmentős 

pénztárak szárazföldi- és tengeri térképek, 
tervek és jeltáblákbau a központnál, valamint 
a belföldi képviselőségeknél és Németország­
ban, Anglia és Amerikában....................

Különféle czim alatt tartozókban....................
I Az. intézetnék bel-es külföldön létező 3302 fiók­

jainak számláiból eredő egyenlegben

oszt. ért. frt. kr.

2,368,100
fi 1,442,879 3s

1 3,012,800 
1 0,850 

873,417 ■ ) 1

7«3, / o3 07

124,049 1 5

22,831 .*> f -

379,105
2G5,G57

!i

19
s :i

65,250
531,718 - ti

9 15.839
ki

lu,386,021 D-’|

; oszt. ért. írt. j kr.
Részvénytőkében, létezik 4000 részvényben á 

1000 frt. •................................... |!
melyből azonban Ti 17 részvény behúzott . . i: 3,383,000
tehát . . . 3384 részvény van kibocsájt-
va per ........................

Díjtartalékban: tűzbiztosításokért készpénzben
520.522 42 !

„ dijváltókban 265TÍ57.83 |i
78G 180.25 ;

szállítmány biztosításokért . . 9,01 t.3o !j
A társulati fekvőségekre kinnlevő jelzálogkölcsö­

nökben .................................. .....
Különféle követelőkben.........................
Nyeremény tartalékban....................
Az életbiztosítást illető dijlapban
Igazgatósági járulékok ..............................
Az 1878-ik évi számla nyereménye

795,194 55

344,11GI65 
40,1)01 51 

181,188{'7 3 
5,573,914 04

6,00 -I -
62,230131

. . . , . . 4 0,3 41,251 ■ 72
A cs. Ki 1. szab. Azienda Assicuratrice Triestben:

• V, állandó igazgatók :
!‘mu h.V i! , A helyettes igazgatók: A számviz-gálók :
(lOMlsvlnnidl Karoly Kaslriger Ed. noinonf rliif/ \(ioschlvtli l'.-micz l*om,ta (í • ; AVarducsa A. ,W 1 nster -dases.

A vvzer-htkár: A magyarországi képviselőség;
'oj'timuin György. Licldenhrrgv Thaly

Az azienda Assccurartrice helybeli képviselete.
Miirmli SsíTíiai.

■memsBHsaea

sm>rom$tmcmsro$tosto#o$6©

Alulírottnak a belső piacztéren, a legélén- 
kebl) közlekedési helyen levő házában egy tágas 
boiti-heliség, azon kívül egy szoba, egy kamra és 
egy piliczo berbeadandó. A feltételek alólirottná 
tudhatok meg.

3—3

Szarvason, 1879 juliusbó.

ZsissHomi.
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Az Árpád irodalmi es nyomdai intézet Szarvason

. Alól Írottnak Szarvason, az izraelita templom közelében 
levő 1289. számú kényelmes lakháza igen előnyös feltételek
mellett szabad kézből eladó.

Értekezhetni alulírottal Ifoldmező-Vásárhelyen.

Weinberger Simon.
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